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S. Anastasius Sìnaita 1357 

8. Aéyouaw 5-n "òv &vOpwnov av &véfi.ocùev &x -;Yj::; J\lhpb.::; o Kup~o::;, 
TI:O'çè [LZV et.ÒTÒ\1 EÌç; 1t\IEU[LOC [LE•éÙet.ÌcÀev, 1tOTÈ: 8z e:Ìç; crW[LO(." 8~6T~ et.ÒTÒ TÒ 

- - K ' , ' J; O' ' O' ' crw[Let. Tou up~ou ocnep~yp0(.7tTOV ,1v, xo: ocnep 1') eux qmcrtç. 

S. ANASTASIUS Sinaita (630 t ca 700) 

VIAE Dux ADVERSUS ACEPHALOS 

O I 'l:T ( J 'E~ 7 tt t 'Y , .. .., P, , o 1 , ( X ~ '~- ~ ap. Y • ... ~ç WV Wcr7t:::p TLç; pt-,<X E:MEOopou EO/\Ct.()T1JcrEV O ~ 0:/\0<XWç; 
zo'i:poç; o > Acrcr6ptoç; NecrT6pwç, [Léx;n xo:t VU\1 TÒV tawv ~6ptìopov To'i:ç; et.ÙT<i) 
rretOo[Lévmç xrx.•ocpprx.(vwv. KocOoctp:::Od::; yocp &nò KwvcrTOCVTtvounoÀewç, xoct 

&n t Toc ':'Yj::; MecronoTrx.[Ll<Xç; [ Ènt] &v81)[L~cr:x::; xÀL[LCX.TO(., Èxe'i:cre -::òv ta~ov ìòv xo:t 
-ròv ~6pùopov Xot't"écrnetpe, x&xe'i:Oev <~::; Èx xotvoc),(crxou •r.vÒ::; niicrocv [LOCÀLcrToc 
rì)v , AvotToì,~v Xet.TE:[LL0(.\1€. Krx.O' où a~a 1tÀOCTOUç crUVT<XY[LiX 1tE1tOL~X.:X[LEV, TÒV 

M:t.ov xrx.t '~" n::xvoupyle<v :xò-mu crTY)Àt't"dcre<v-re::;, XO(.X<:'i: •oÙç qnÀo7t6vouc; 
1t:Xfl!X1té[L1tO[LEV. Eì?Jév:xt [LéV't"Otye 7tpOcr~XEL wc; OÙX. è:crTt cr·~[L<:pov XiXXOUpyo
Tép:x T~ç Necr•op(ou atpécrewc; 8ucrzep&c; 1:Òv t3Lov ìòv r.p:xvepoucrcc Ke<t yocp 

a;Ìcrzpou xé?Jpouç; xoct M~r,c; zocpLV 1toÀMxL::; Èv ÙnoxplcreL XO(.t 0eòv MyoucrL 
TÒV XpLcrc6v, xcd 0eoToxov -r~v &ylotv llocpOévov, x.a;t &vocOe[L:x-rltoucrL Ne
crTopLov, &notìoc)},ovToct -:òv Myov-:rx. 3uo n:p6crwmx È v XpLo":-<i). 'O [Lév Tot TÒv 

36fi.ov :xò1:&v Èì,éy~e<L ~oufi.611-evoc; -ròv [Le<x&:pwv KupLÀÀov, xe<t 1:~v xoc1:' ocÒ1:Òv 
cruvo3ov 1:"~\1 }(.()('t"OC NecrToplou npoevéyxoL coho'i:::;, :v.oct Èocv TotU-;"1)( EÌÀLxpw&c; 

8. Affirmant quod hominem quem de Maria assumpsit Dominus, 
aliquando in spiritum, aliquando in corpus mutabat: quia ipsum 
corpus Domini incircumscriptum erat, sicut natura divina. 

Cap. IV. [ ... ] Ex quibus velut radix quaedam hellebori Ohaldaeus 
porcus, Ass;yrius N estorius prodiit, qui hodieque si bi addictos suopte 
coeno aspergit. Nam Oonstantinopoli submotus, atque in Mesopota,
miam evadens, venenum suum, ac lutum indidem consevit; unde 
velut e canali quodam, Orientem omnem maxime infeeit, conspurca
vitque. Contra quem prolixe opus conscripsimus, palamque hominis 
fallaciam fecimus, quo studiosos remittimus. Sane sciendum est 
nullarn h odi e N estorii haeresi maligniorem exstare, quae aegrius 
venenum suum prodat. Siquidem foedi quaestus, ac gloriae vanae 
causa per simulationem saepe, et Deum appellant Ohristurn, et Deipa
ram sanctam Virginem; ac Nestorium duas in Ohristo personas dicen
tem exsecrantur, et repudiant. Quamquam, qui eorum fraudes coar
guere velit, beatum Oyrillum, initumque eius memoria concilium 
contra N estorium iis proferat, quae, si sincere accipiant, in his ha-
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1358 S. Anastasius Sinaita 

òé~<.ùno:L, S:v "t'otvrmç TÒ &rc6òex"t'ov (:(oucrr.. T ocro:u"t'o: [J.È:V oùv èrct Tou r. o:
p6v-roç r.ep1 Necr"t'op[ou "t'OU òucrcreoouç 'Iouòo:t6rppovoç, x.o:l Xo:ÀÒo:[ou 'Acrcru
plou xolpou. Toihov yàp &:r.ooaÀÀe't'O:L ~ &ylo: 'ExxÀ"')O'LIX òta "t'~'i TW'i Èv Xpr.
a"t'i)> cpucre<.ù'i òw:lpemv, &arr:ep xo:l :keo:rjpov, xo:ì -roùç crùv o:?rri)> òr.à ~v "t'W\/ 

rpucre<.ù\1 auyxucrw. 
Cap. V. [ ... ] 'H &ylo: crùvoòoç -rwv èv 'Erpécrcp TÒ np6-repov :k' &yl<.ùv Ih

"t'ép<.ùv yéyove [.1-:l:'"t"à N' xp6vouç -::'1]:; Èv K<.ùVO'"t':XV'rWOU7t6ì,er. ènt 0eoòocrlou 
"t'ou l.Vhxpou f3o:crLM<.ùç xo:"t'oc Necr"t'oplou -rou òuacrdìouç Èmcrx.6r.ou K<.ùwmxv
"t'wourc6Àe<.ù::;, &v6p<.ùr.o-r6x.ov X'Y]pu-::-rov;oç -r~v rro:vo:ylo:v 0eo-r6xov, Àomòv òè 
xocl Òtocr.pouv-roc; -ròv Xpr.cr-ròv d::; Mo np6cr<.ùrroc &creo&::;, xocl òùo urcoa">:&.crer.ç. 
"Ov xo:6eÀOU()IX ~ &yloc cruvoòoc;, 0eo-r6xov xupl<.ùç, X!XL &ì,1J6w::; Ùlptcr::: 't'~\1 

rcocvévòoçov &ylcx.v Tiap6évov, [J.L0:\1 XpLcr't"OU crùv6e-::ov orr6a-rcx.crw eùcreowç ÒL

ò&.axoucro:. 
Cap. XIII. [ ... ] Tò [J.èv oòv &.v6pwrrov èv -r'ij [J.~Tfltf -r'l]::; rrxvaylaç Tiap-

6évou, 't"OU"t'O 0rrèp ~[J.àc;, xo:l 6da wc; &.ì..'Yj6&c; 0eou èvépyeLCt.. Tò òè XX't"OC 
rrp6croomr.v Èw<:Ct.[J.1JVL<:x.'i:ov aUl;eLv xal è~oyxo::icr6o:r. -rò f3pérpoç xal -r~v xoLÀlo:v 
-rljç 6eo-::6xou Mcx.p[o:ç, -rou""t"o xo:e' f.[J.à:;, xo:l 't"'~]:; ·IJ~J.z-répo:c; * rpucre<.ùç rpumx'lj 
-rLç xocl xow~ xu'ljcre:wç yoccrTpÒ:; xocl crWfLIX't"Oç o:òçYJTLX~ èvépyer.o:. TI&.Àr.v 'e 
-::ò rpuì,&.ç.xr. crwac; -ràç crrppaylòaç r~c; rcocp6e:v[o:c; [J.E:Ta "t'6xov, TOUTO 6e6"t'IJ'"t"Oc; 
tpyov urr:èp ·~fLOCc;. Tò òé, rcpoeÀ6e!:v xcà xwpr.cr67jvocL T'l]c; fL'ljTptx.::;, "t'OU'i:"O xo:(:)' 

bent, cur approbentur. Atque haec hactenus in praesens de Nestorio, 
impio illo, ac Iudaicis opinionibus imbuto, et Chaldaeo Assyrio 
porco. Hunc enim sancta Ecclesia ob naturarum in Christo divisio
nem, separationemve, ut Severum cum suis, ob earumdem confu
sionem, reiicit. 

Cap. V. [ ... ] Tertium sanctum Ephesi prius CC sanctorum Pa
trum concilium sub Theodosio Parvo imp. eelebratum est annis 
post Constantinopolitanum, L, contra impium Nestorium Constan
tinopolitanum episcopum, qui doceret sanctissimam Deiparam, 
hominem merum genuisse; quique demum Christum in duas personas, 
duasque hypostases impie divideret. Quo abrogato, sanctum con
cilium gloriosissimam sanctam Virginem proprie, ac vere Deiparam, 
unamque Christi compositam hypostasin esse, decrevit. 

Cap. XIII. [ ... ] Quod absque materia et semine in utero sacra
tissimae Virginis homo factus est, id supra nos est, et soli virtuti 
divinae ascribendum. At quod novem mensium incremento infans 
est adauctus, Virginisquc uterus intumuit, hoc nobis et nostrae 
* natnrae consentaneum est; quia nimirum operatio naturalis est et 
communis tam uterum, quam partum augere solita. Rursus incor
ruptum servare post partum -virginitatis signaculum, id dhrinitatis 
opus est, longe vires nostras excedens. At vero ex utero egredi, et 
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S. Anastasius Sinaita 1359 

Òfl.OLOTYJ't"OC T.fl.&V TIE1t'Ol1JXEV ò XpLcr-.6.:;, ~p~1:p01; &.À1J0&.:; yzv6f1.e:voç, xocl. 't"E
xOe:Lç, x.oc( 0zòç O"EcrocpX.hlfl.~Voç. LlLÒ e:Ù0~hlç è:8e:Lf;e:v <iJç 0e:Òç nocp6E:VIXOÒ<; fJ.OC
~oÒç ùn€:p (j)Ucr&v yocÀocx't'oppoouv-;cxç, npocr~8pcxf1.e: -;&v fl.:X~&v V1JmoTipe:nwç 
x.Àcxu6w>pL~6f1.e:voç xcx-.d: -.òv v6f1.ov TI).:; V1Jmoc~o60"1).:; T.fl.&v 1:p6cre:hlç, x.a:O' Òf1.oL6-
'n'J":x T.fl.&v &.TI:xpoc)),cxx-.ov -.~v nzpLTOfl.~v xa:l. &x.ooÀ~v Èno11jcra:-.o -.7jç cra:px6ç. 

[ ... ] T a:u-ra: ~~ x:x1 'AfJ.fJ.ci.lvwç o 'AÀ:::ça:v~pe:òç npò.:; -.òv 'A).Lx.ocpv:xcrcr~a: 

ypocqlhlV ?'Y)crtv, lhL d ÙTI€:p &vOphlnov xa:-.d: nocv-roc -.p6nov ~6o6ì,e:1:'o o XpL-
' o- ò - , - l ,.., 3: l l , , cr-roç yvhlpLcr 1JVOCL 1:' crhl(LOC a:u-.ou, '" OJChl<; ,1v XflE:La: yuvocLxoç, xocL f1.'1J"C"poc.:; 

Ma:pta:ç; T(.; ~v xpdoc ÈWE:OCfl.'IJVLOCtou Èv yoccr"t'pL oix.-f)cre:hlç; "O yd:p "t'ÒV , A3d:f1. 
Èx -rou fl.~ ov"t'oç d.:; "t'Ò dvocL nm-f)cra:ç, &ve:u yuvocLx.6.:;, x:xl. fl.-fJ't"poc.:;, xa:l. "t'Oxou, 
~Mva:'i:'o xocl. éocu"t'ii) xoc-roccrxe:uoccr!XL &vOphlTiov, XIXÌ. o~xljcriX& et.:; ocÙ"t'Òv XIXÌ. Èm-
81Jfl.lJO"OCL èv 't"({l x6crflu.:>· 

Cap. XIV. [ ... ] TL oùv ?'1JO"L Ne:O"'t'6pw.:;, xocl. o!. cròv ocÙ't"(i} ÒfJ.OÀoyoGv-.e:ç 
(j)ÙO'LV, xocl. l't'OCV't"OC ,a TI)ç (j)ÙO"E:(J)I; T.fl.&V èv XpLcr-rii) n VEÙflOC't"Oç !Xylou o l ":"OLOU
":'01 fJ.E:-réxoucrLv; ''Anocye: TI)ç &.'t"onlocç! fLOCÀ&cr't"oc fLÈ:V yd:p xocl. ocù-rot, 3Ld: -rò fl~ 

OLXE:~V dç a:>.hoòç ~v 6E:O't"'YJTOC, 't"OU't"OU xtipLv ~pv-f)crrxno OfJ.OÀoye:~v 0eòv &.),'tj
O&ç -r;Òv Xp1cr-r;6v, xocl. 0zo-r;6xov xupthlç ~v Mocpla:v &ylocv. 

Cap. XX. 'Epci.l-r1Jmç « 'Op0o36çou ». KocO' Ù7t6cr-rrxcrLv &.3Lrxlpe:-.ov x.ocl. 
&pp"IJ't"OV OflOÀoydç èv 'TI cr~Apxci.lcreL É:vhlOév't"IX 't"Òv 0e:òv A6yov -.-o~ç rmÀtiy-

ab ilio seiungi, id ad similitudinem nostram Christus fecit, vere in
fans factus, et natus, et ut Deus carnem indutus. Quapropter statim 
Virginea ubera supra naturam lacte complevit. Accurrit ad ubera, 
infantium instar, vagiens secundum legem infantilis naturae nostrae: 
secundum similitudinem nostram inviolabilem carnis circumcisio
nem et abiectionem passus est. 

[ ... ] Haec eadem scribit Ammonius A1exandrinus contra Hali
carnasseum: videlicet, sì Christus volebat corpus suum per omnia 
et omni modo communem hominum legem transcendere, quid opus 
erat femina et utero ::\Iariae1 Ad quid novem mensium in utero mora~ 
Nam qui Adamum, cum non esset, formaverat ut esset absque mu
liere, utero et partu, poterat utique etiam sibi humanam naturam 
condere, inque illa habitare, et in mundo peregrinari. 

Cap. XIV. [ ... ] Quid igitur, inquit haereticus Nestorius, eiusque 
sectatores, qui confitentm· in Christo naturam omnesque naturae 
proprietates, Spirìtus sancti participes censeri debent'? Apage hanc 
tantum absurditatem: potissima enim causa fuit, cur Christi divi
nitatem negarent, et sanctissimam Virginem Deiparam appellare de
trectarent, quia et ipsi divinitatis exsortes erant. 

Cap. X.X.. Quaestio Orthodoxi. Num confiteris Verbum divinum 
secundum hypostasin indivisibilem et ine:ffabilem in Incarnatione 
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xvoLc;, x.r.d 'l:'O~c; cr'l:'épvmc; 'l:'~c; 7tet:VC<(J.cil[.LOU 8€o1:'6x.ou x.et:1 , AeL7tct.p6évou Mct.ptct.c;, 
" ' .r. ~ ' e' ' ' - - - ' e ' ' ' -1) X.et:'t"€\IOLX.'l')mV 't'LI,'YJV 1 XIX 0[-LOLO'l:"fl'l:'et: 'l:'WV Aomwv <XV flW7tWV 1 WC, €\1 O"X.'t)V7J 
'tWL :x.et:l. orx.<p, x.et:O:X ),éyeL Ne:cr-;6pLOC,; 

«'O 'Ax.li:cpct.Àoc; ». llp68't)Àov, 8n x.<XO' fm6crTrt.crLv &pp·fJ't'OV xcd &8L<XLpe:'t"OV 

O[.LOÀoyoù[.L€V É:vcùOÉvT<X 't"Òv 8e:òv A6yov 'TI oùcrt~, x et: l. yoco"rpl. X. et; L -:-o ~c; cr7tì,ocy
xvoLc, <XÙ't"~C,, x.et:IH: X(XL ot &ywL lloc-répe:c; tx.~pui;ct.v. 

* «'O 'Op66(ììoi;oc, )}. Ofhwc; exe:L -~ &ì-.~6e:Let:, x.ct.l olhw 7tLO"'t"E:UO[.L€V, x.:à '272 

o\hwc; XYJpÙ't"'t"o[.LeV. Et7té [.Lm Àom6v, 7tct.pet;X.et;ÀÙ>, <1 ~é),ncr't"e:, 't"OÙ 8eou A6you 

x.et:B' tJ7tOO"'t"OCO"LV ·~VW[.Lévou 't"O~c; cr7tÀocyx_vmç, X.et:L cr!Xpx.[, X.et:Ì [1-UI::ÀOLC, ~ç 7t!X
VU[.LV~'t"OU 8e:o't"6x.ou, X.et;L &8L1XLpÉ-rwç X.et;L &xwp[cr't"Wç O"et;p:x.w61f:v-roç, Xet;L crU[.L-
7tf,et;XÉnoç 'T7i 7tOCVet:;(pOCV't"!p tmocpi;e:L IXÙ~ç, o-re: Écpe:pe:v et;Ù't"ÒV Èv yet;cr-;p(, X()(!)' 
tJ7tOO"T(XO"LV ijVWfLéVOV Èv w.h7i -;Òv ÈVV<:OC[.L't)VOC~OV XPOV0\1 1 7tO't"e:pov [.Llet: (jlUULC, 

~v i) n :xpOévoc;, xcct o x:xO' D7t0(l''t"(J.O"LV ~V<ùfLÉVoc; "TI crocpx.Ì ocùrfic, 8e:òc; A6-
yoc;, ~ Mo cpùcreLc,; Kocl. d [.LÈ:v fLLxv cpumv d1tr;c; ~c, yuvocLxòc; x..ocl -roù 8eoù 
A6you, elr.€ [.LOL, r.6crov [.LÉpoc; TO(U'l:"flc; -r~c; [1-Liic, cpucrewc; Èv T(ì) 1:6x<p À!Xowv o 
Xpccr1:6c,, (ì)Lécr'l:"YJ aù-r1jc,; X.et;Ì 7tOcrov &7té[.LeLvev Èv ocù-r?i; Et 8è oùx Écr'l:'L [.Ll()(, 
&t:Aà !%o cpucreLç, f, llocpOévoc; x.et:l ò 8eòc; A6yoc;, [.L<:'t'à -rò yev.fcr6et:L -r~'J xocO' 

Un6cr"t"acrrv Evwcnv èv '":'~ xoLì\[~ ~ù--r'ljc;, -rL (.L&.'t"YJv npoq;acrL~ecr6c cp&crxov-"C"e:ç, 
&auvuov dv()(L Mo cpucreLç [.LE't":Ì. 't"~v x()(O' 6r.6cr-rocmv, ~vwcnv; 

unitum visceribus, et praecordiis integerrimae Deiparae et semper 
Virginìs :\1al'iae, an secundum solaro inhabitationem, ad sìmilitudi
nern aliorurn horninum, tarnquam in tabernaculo et domo qua
dam, ut vult Nestorius? 

Acephalus. Constat nos con:fiteri Verbum divinum secundurn 
ineffabilem, et indivisam suam hypostasin substantiae, ventri et 
visceribus matris uniturn fuisse, ut sancti Patres tradiderunt. 

* Orthodoxus. Sic se habet veritas; sic credirnus, sic docernus. •2n 
Dic amplius, o bone, Verbo divino secundum hypostasin visceribus, 
carni et mednllis decantatissimae Deiparae unito, indivisibiliter 
itidem et inseparabiliter incarnato, et exsistentiae eius immacu
latae et illibatae quasi adnato et concreto; quando ferebat Verburn 
in utero sibi secundurn hypostasin coniuncturn, et quidern novem 
mensiurn spatio. Num una natura erat Virgo, et Verburn divinnm 
secundum hypostasin illi uniturn, an <luae naturae~ Et si matris et 
Verbi divini unam naturam arbitraris esse, cedo, quamnam partem 
huius unius natm'ae accipiens Ohristus in partu a matre seiunctus 
est1 Et quaenam pars remansit in Virgine? Si vero Virgo et Verbum 
non sunt una, sed duae naturae post unionem hypostaticam in utero 
Virginis peractam, cnr ergo incassurn perpetim vociferarnini, fieri 
non posse, ut post unionem hypostaticarn sint naturae dnae1 
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'' ~!\ÀÀoc; À6yoç. (H Èx T67tou eìç "t'6rcov èxTCope:u,·nx~ tJ-Z7&.cr"t'~crr.ç oùx è:cr1'r. v 

&rcepLypcir:'t"ou c:pucre:wc;. Tòv oùprxvÒ'i yà:p xo:l 't"~v y'ìjv 7tÀYJpO~ o A6yoc; xocl 
®e6c;- mxpxwOetc; 't"o(vuv, xrxl -rex6elc; èx -r'Yjc; &yLotc; TI ocpOlvou, 11:wç 7tpo'Yjì.Oe, 
XO<:.l &xwp(crO·'l è~ ,:x.Ù-r'Yjc; o XçM-r6ç; K&v yà:p xo:-rà: crocpxa ~L),~v r:t.U't"OV 
xwpwOlv-ro: èv ":'<;) "t'6xcp, èx T'Yjç [LYJ't"p6c;, ~òoù ,a Ne:cr"t'oplou c:ppove~:;. m ÒÈ: 
crapxl XO<:.t Oe:6'C"YJ't'L xwpLcr[LÒV èx 't"Yjc; [l.YJ't"p6c; 7tlmO[YJxe:, 71:Wç ~ xocO' {m6cr't'tt.oW 
~VW[LtVYJ Oe:6't"fJc; To~ç cr7tÀttyxvmc; xO<:.l cr-rtpvoLç •1Jc; &:yb:; ll,:xp6lvou èxwplcr61J 
':"e:xOdmx rh' cx.ù't"Yjc;; 

Cap. XXIII. [ ... ] «'O fcx.Lo:Vl't'YJ:; ». M·~ yévoLTo, ·f)[Lii.c; d11:e:~v tiv-rhu-
~ ' X ..... ' t ' ' ~, ,L 'l' ,, '"'l. i' ' ' 71:0V 't'OU O'W[L,:X't"Oç pLO'TOU, TfJV r:t."(Ltt.V XOLVWVLr:t.V 1 'lj ~LAOV tt.p't'OV' OC/\A tt.U't"O 

TÒ cr&[Loc xoct tt.l[LOC &ì-.YJO&c; XpLcr":"oti -roti Ytoti ":"OU ®e:oti [LE:Ta:),o:[LOOCVO[Le:v, Tou 
mxpxwOév-roc;, x,:xl ye:w"lOéno:; èx -r'Yjc; ocyla:c; ®eo"t'6xou, xcx.l. 'Ae:mO<:.pOévou 
Map[(J(c;. 

«'O 'Op66òo1;oc; ». Ofhw mcr-reOO[Le:v, xcx.l. o\hwç O[LOÀoyot:i[L<::V Xr:t.'d T"~'l 

c:pwv~v cx.ÙTou ":"OU XpLmou, ~v 11:pòc; -roùc; [Let.O'f)-;IÌ:c; t11:l -roti òdr.:vou "t'oti [LUO"'t"L
x.ou fl.E:'t"et.ÒLÒoùc; ociho~c; TÒv ~wo11:mòv &p"t'ov ì!.ì-.eye:· « A&oe"t'e:, rp&ye:":"e:· Tou-r6 
fl.OU Ècr"t"L "t'Ò cr&[Lcx. ». 'Qcra:u-;;wc; x:et.l -rò 7toTfjpLOv fl.ZTet.ÒLÒoùc; et.Ù"t'o~c; rp1Jcr•· 
« Toìh6 [LOU tcrTL "t'Ò ocl[LIX ». Oùx dm:v, 't'OU":"6 tcr'n -r:Ò &vTlTu7tov Toti GW[l.OC

-roç xet.t 't'OU !X~[l.Ct7oç [LOU. 

Alia quaestio. Si transitio de loco ad locum incircumscriptae 
naturae non convenit; Verbum enim coelum et terrttm implet; quo
modo incarnatus, et ex sanctissima Virgine natus Christus ex eadem 
processit, et ab eadem seiunctus est'? Nam si dicas eum in partu 
sola et nuda carne a ma tre separatum esse, iam in N estorii errorem 
ineurris. Si vero earne et divinitate, a matre seiunctus est, quomodo 
divinitas secundum hypostasin visceribus et praecordiis sanctissì
mae Virginis unita, per nativitatem ab illa separari potuit? 

Cap. XXIII. [ ... ] Gaianita. Absh, ut dicamus sacram commu
nionem figuram esse tantum corporis Christi, aut nudum panem; 
sed ipsum corpus et sanguinem Christi Filii Dei inearnati et ex san
ctissima Deipara et semper Virgine 1\'[aria nati vere accipimus. 

Orthodoxus. Sic credimus, et sic confitemur iuxta dictum 
Christi ad diseipulos in coena mystica dantìs illis vivifieum panem: 
Accip'ite, comedite, hoc e.qt cm·p~ts meum.1 Similiter et calicem dedit 
illis dicens: Ric e.qt .qanguis ·metts.2 Non dixit: Hoc est figura, seu, 
quid vices gerens corporis et sanguinis mei. 

1 Matth. XXVI, 26; 
• lbid. 28. 
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QUAESTIONES 

Quaestio XI~II. [ ... ] «'ExépMev e1ç xp<XT7jp<X -:òv twJ-:7jç o!vov », dc; , n 01 .\, , - il , , , _ , , .,. ,, , 
TfJV <Xp EVOV 't'•jV S:<XUTOU VS:OT1JT<X S:V<ùO"W:; TTJ <i<XpXt1 wç OLVOV <XXp<X't'OV 1 O 
~<ùT~p èyew·~01J è/; C(.ÙT~ç &:cruYXÙTwç 0eòç xtxl. ocv0pwitoç. 

Quaestio XLIX. K<Xl. titécrTpe~é {.LE: ò &yye'Aoç, o ),r:t.'A&v, qrt;cr[, tv t(l.o[, 

x<Xt dite itp6ç f1.e· « T[ crù ~'Aéitetç; K<Xì e!nov è:yw· 'Ewp<Xxa, x<Xl. taoù 'Au
xvl<X xpua-~ OÀ1J, X<XL 't'Ò À<X[l.it&awv è:n&vw <XÙT~ç, x:xl. É:it't'OC MxvoL, xtxl. É:7tTOC 
È:it<XpUcrTplaeç, X<XÌ. Mo È:À<X~<XL è:r:&vw. Krxl. eLité {.LOL ò ocyyeÀoç· Oi'iToç 6 M
yoç Kuplou ». Tlç o3v è:crnv ~ Àuxv[<X; 'H &yb: Mtxpltx. Lltèf. 1:l a è: Àuxvl<X; 
''O,.n 1:Ò ocUÀov 9wç 0eòv cr<XpxwOévTa è:éì&crTMe. Llt<Ì. 't'L aè: xpucr7) (S),1J; "0Tt 
fl.E:TOC T6xov it<Xp6évoç é(l.eLve· tpr,crl. y&:p· «'H itUÀ't) <XIh1J xexÀetcr(l.éV't) écrTe<t, 
X<XÌ oùael.ç (1.'~ atéÀOTJ at' e<ÙT~ç », &nà Kòptoç 6 0eòç (1.6voç dcre),eucrsT<XL 
xrxl. xocOte~T<Xt, 15n <XÙT6ç ècrTtv ~youfl.evoç, xal. è:l;e'Aeucret, x<XÌ. Y.ÀdcreL -:occ; 
Oòp<Xç ISmcrOev ocù-:-ou. ''On aè: ~ fl.~Tp<X itUÀ't) ),éyeTOCL, p.&:p1:uç 'Iwéì, "Aéywv· 
{( LlLOC TL a è: oùx è:véxÀetcrocc; itÒ),ocç ye<crTpÒç f1.1)Tp6c; (1.00 ; )} 

Quaestìo XLII. [ ... ] J.W iscuU in m·atere vinum suum,I quia in 
utero sacratissimae Virginis divinitatem suam carni, tamquam vi
num merissimum, univit, et ex illa inconfuse Deus et homo natus 
est. 

Quaestio XLIX. Et convertit me angelus qui loquebatur mihi, 
et dixit ad me: Quìd tu vides? Et dixi: Vidi, et ecce candelabt·u1n au
'reurn totwm, et l~wernula sruper ipsttm, et septem lucernae, et septem 
infuso·ria, et d~bae olivae sttper illti,d. Et dixit mi h i angelus: Hoc est 
verbum, Dornini. 2 Quis est ergo candelabrum ~ San eta Maria .. Cnr autem 
candelabrum ~ Quoniam materiae expertem lucem gestavit, Deum 
inearnaturn. Our eandelabrum totum aureum ~ Quoniam post par
tum mansit virgo. Dici t enim: H aec porta erit clausa, et nemo intra
bit per eam: 3 sed Dominus Deus solus intrabit, et sedebit, quoniam 
ipse est dux, et egredietur, et claudet portam post se. Quod autern 
uterus sit porta, testatur Iob, dicens: Cur non conclusisti portas 
uteri matris 1neae? 4 

IN IlEXAE:!YfERON 

I.~ib. IV. [ ... ] Omnia legitima quae a JYioyse sunt dieta, dieta sunt 
de Ohristo et propter Ohristum, conYenienter ipsius Iesu voci qui 
dicit: Iota unum atrt apex unus 'fi.M' ~M~n• 4~;1..,:1 P'Y' h~t1e, donec omnia 

1 Prov. IX, 2. 
2 Zach. IV, 2-3, 6. 
3 Ezech. XLIV, 2. 
• Iob. III, 10. 
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de eo fiant 1 et impleantur. Sic enim quae est omnium Dei creatura
rum miserrima et vilissima, vernùs, inquam, q1ù sine semine natus 
est ex pinguedine terrae, iam olim praefiguravit ac descripsit uterum 
gloriosissimae Deìparae, ut testatur David dicens ex persona Chri
sti: Ego sum vermis, et non homo: hoc est, sine semine generatus 
sicut vermis, et non more humano ex causa seminis: opprobrium 
hominum iudaeorum, abiectio populi 2 gentilis; ne de caetero mib.i 
dubitaveris neque fueris incredulus de praestantissimis creaturis, quod 
fuerint omnes figurae Christi, ex quibus sunt etiam luminaria quae 
facta sunt quarto die. 

[ ... ] Quartus autem dies in quo perfectus fuit sol, qui significat 
Cbristi incarnationem, significat quod bonorum omnium perfectio 
tunc apparebit, cum ex lucida stella (nempe Virgine) ortum fuerit 
astrum lucidissimum ex Iacobo, habens luciferum stellarum (prae
currentem Magos offusos tenebris) quae hoc indica t. 

f9~ 894 [ ••• ] Non erit autem absurdum, si illius quoque quarti qui in 

PG 
89, 899 

fornace puerorum visus est similitudine Filii Dei,3 visionem intelli
gamus, tamquam quarti dici figuram: et Obristi qui in eo ostensus 
est, nempe solis. Est enim ille ignis cognatus huius solis; siquidem 
ille corporalis, vim habens et urendi et pueros custodiendi: solis qui 
est in nobis, nempe Christi, praefigurabat imaginem: sic etiam for-
nax, Virginis. 

[ ... ] Quando facta sunt astra, laudarunt me voce magna omnes 
angeli mei et hymnis celebt·arunt.4 Et quamobrem~ Quoniam facta 
sunt astra~ Non certe propterea: sed cum vidissent solero e terra 
recurrentem, in mysterio didicerunt, quae extremis temporibus 
futura erat, Ohristi incarnationem, et e terra assumptionem. Et 
ideo cum vidissent eum ex sancta Virgine tamquam ex abysso exor
tum, statim exclamarunt dicentes: Gloria in ea:celsis Deo, et in terra 
paa:.s 

f9~ 906 [ ... ] Adam enim non fuit deceptus, sicut dicit Apostolus; 6 EM 

44 

autem decepta, cum a tenebricosi et obscuri serpentis dominatu op
pressum esset et defecisset eius lumen. Eius tamen luminis defectum 
restituit lux vera quae ex ipsa processit: ex secunda, inquam, Eva 
Christus, tanquam ex quapiam plena luna, Maria, quae numquam 
minuta fuit aut defecit, aut privata fuit essentiali lumine, nempe 

l }fatth. V, 18. 
• Ps. XXI, 7. 
" Dan. III, 92. 
• Iob. XXXVIII, 7. 
s Le. II, 14. 
e I Tim. II, 14. 
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sua virginitate, quando ei aeclamavit Angelus: Ave, gratia repleta,1 

propter Evam quae est luna, quae fuit male habita et vexata, et 
quae ex suo defectu inobedientiam fugerat, et se absconderat et 
timuerat a ligno inobedientiae et transgressionis: Gratia, inquam, 
Tepleta a Sole iustitiae, nempe a Deo. 

Lib. VIII. [ ... ] Deus deorum Dominus locutus est ex .tEgypto, 
Filium suum ad nos mittens ante apostolos apostolorum Deum; 
et fuit Geon sanctus per Sanctum sanctorum sanctificatus, et ad 
illuminationem et sanctificationem praevenit aurifluus amnis Ior
danem qui excepit Christum in suis fluentis; et excepit rursus se
cundo etiam sanctis sanetior }!3jgyptus, pro Maria Mosaica 1\tfa.riam 
dominam; et ditat secundo Geon Ioseph, qui vir quidem dicebatur, 
sed non erat vir Matris quae erat omni ex parte incorTupta, quando
quidem ipse fuit gratus et acceptus coram eo qui seipsum exinanivit. 

Lib. IX. Et immù;it DmtS exstasim in Adam, et sopiit, et 
nccepit unam ex costis ei1tB.2 Per hoc discimus quod in Christi morte 
exorta est et in lucem processit Ecclesia, quae quidem est costa. 
Quamobrem Christus quoque post mortem punctus in uno latere, 
tamquam ex scaturigine emisit sanguinem et aquam; hoc est, my
sterium et regenerationem Ecclesiae per ignem et aquam. Et non 
fuit sauciatus in altero latere, quid enim fuit impedimento iudaeorum 
insaniae, quominus pateretur Dominus in utrisque? Sed ut discentes 
quod costa iudaeorum eam non novit mulgere, ea de causa Chri
stus vulneratur in una. Unam autem costam accepit Deus Verbum. 
Quoniam autem ex sola matre (super naturam) carnem suscepit 
absque viro, etiam replevit carnem non seminatam pro illa costa quae 
sumpta est ex Adamo in uxorem. 

Lib. XII. [ ... ] 'OfLOU 't'e a~a Tijc; 't'OLCX\h'l)c; -;;wv X't'1JVO"(€'JWV ÒS:pfLOC"t"UlV 
èvMcr:::wc;, :v.ct.l. 1) è:vcrct.p:v.oc; obwvofLlct. -rou Xptcr't'ou rcpoat:::rurcoi}ro. «'O yàp 
A6yoc; cr&:pi; èyév:::-ro wxt ècr:v.~vwcrev » èv T(j Ov'lJ't''fi ò:::pfLct.'t'lvYl -lJfLWV <pucr:::t, ~v 
x.cxt rcpoòttypct.<pe x.ct.Ì 1) O"X'YJV~ -rou 'Aopct.ocfL, èv ~ è-réz01J o u~òc; xct.ì yéì,wc; 

Lib. XII [ ... ] Simul etiam per vestitum illum ex pellibus hu
mana praesignificabatur oeconomia Christi; V m·burn enim caro fa
ctum est et hnbitav'it 3 in mortali nostra pelJicea natura; quam adum
bravit tabernaculum Abrahae, ubi natus est Isaac, risus, quasi typus 

1 Le. I, 28. 
a Gen. II, 21. 
3 Io. l, 14. 
• PG 89, 92, 100, l i3, 188, 208, 216, 229, 232, 245, 257, 277, 281, 285, 

288, 292, 293, 296, 300, 309, 668, 809, 812, 878, 901, 908, 1136, 1181, 1212, 1264. 
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'lmx&x., w.:; TU7t0<:; TOU 1-à: 7t~V1:at X,atp07tO~~O"iXVTO<:; XpLO'TOU, !1-<::6' ~v 7t~ÀLV 
O"X't)V'i]v x.a:l ~ TOU IL!Xfl7up[ou <>KYJV'iJ 3e:u-.épa: oùcra:, o;'ijv O"X."IJVW!Lct:'t'ocp6pov ,;w)

't''t)V Euav yuv()(!:xa XptaTou TOÙ 'A1ìri11-, 'ExxÀ't)O"LiXV tu~f!.ct:Ve:, x.tx.1 7-iJv ),e:yo
tJ.évr,v ~w~v, --r'ijv [.ì't)7ép:x ,;1jç ~w~ç, ~wr,cp6pov O"X'lJV'iJv (bt'l]p~--rou cpùcre:wç 
-.~v 0e:o't'oxov xtx.1 0e:oM:x,ov XOtL 0e:oTp6cpov. 'AM' IXÙ TÒ xcx.O' -~f!.iX.;; llcx.p6é
vov x.Ot1 'Ae:m&.p6e:vov Mcx.p(cx.v 7tpo1ì~éyptx.cpe:v, tv 7i Wcr7ts:p n v l. oX"'JVTI ),oyLx7) 
aù6u7tocpx·np ouv3po[.ì7J x.ocl. cruv61ìcp &xaptalq: iìLiìu~Lotpuwç cruvmÀrix't), xocl. 
cruve:7tÀ~cr6·'l xdl' {m6crTIXO"LV, &M' où 7tpoe:7t),~a01J ò 't'où 0e:ou A6yoç, 't"Ìjv 
oY."fJV<~iì't)tJ.OV cpùmv. 

S. GER:MANUS Constantinopolitanus (ca 653 t 733) 1 

DE HAERESIRUS ET SYNODIS (ca 727) 

7. flotUÀO<:; i)è O ~tx.[.l.OO'OCTWV èx T1jç GÌ:;(p~VTOU xocf. Lle:cr7tolv1Jç "ÌJflWV 0e:o
TOXOU zÀe:ye ":ijv &p:x,·ì;v dÀ"'JcpévotL * -:r~.:; 6eb(* Ù7t~p1;e(J.)ç TÒV KupLov ~flWV 
'I1Jcrouv XpLaTÒv ,;Òv Y~òv Tou 0s:ou, xal. tJ.'ÌJ 7tpoel:vocL 7tpÒ -.oi3 X('I:'C'tX cr~pxoc 

·~ L - , 6 ' ' - A' f ~\ l ~ .), ' ' -7C)l y.,;VZL T(J.)\1 OC\1 flW7tWV S:7tLCfliXV1JViXL. U7LXOC OE O'UVOooç 1:07tLXtj Xot't' iXUTOU 
tv 'Av't'LO:;(EL\f cruvlcr71X't'IXL, 7tpos:3peùov,;oç tv aù77) -.où 11-s:yocÀou llocTpÒç f.fl.WV 
xaì E>o::u[J.cx't'oupyoU 't'~ç Neax/xr.crocp€w'V yeyov61:'oç 7'C6Àewç· i:OU't'cp 8Z cruv~v 

x:xi 1\éwv T ocpaoU, xal M&.çr.[.Loç B6cr-rp"')c;, tls:pocro)\ÒtJ.WV lVIOCyvl)ç '"ne; Ls:peUç;, 
xct.!. 't'Tjc; Ko::7t7tCl8oxLxç <P~ptJ.r.Àr.ocvòç O 6rtu[J.OCcrr.o:;. LUv -roU~or.ç cru't1)pt6(1-e't:'t'o 

Ohristi omnia gaudio collustrantis, a quo tentOl'io tabernaculum 
testimonii secundum exsistens tabernaculiferam illam Evam Chri
sti Adae mulierem Ecclesiam significavit, eamque designavit, quae 
Vita dicitur, matrem vitae, salutare tabernaculum immortalis na
turae, Deiparam illam, Dei hospitam, Dei nutricem, sed quod ad 
homines, semper Virginem Mariam. Intra quam veluti intra taber
naculum quoddam rationale, per se exsistenti coneursu et congressu 
incorrupto Verbum Dei dupliciter complicatum et connexum est 
per hypostasim, neque adhaesit tabernaculo illi naturali. 

7. Iam_ Panlus Samosatensis ex inviolata Domina nostra Deipara 
aiebat sumpsisse divinae exsistentiae * initium Dominum nostrum 
Iesum Christum Dei Filium, neque ante exstitisse quam humano 
generi in carne apparuerit. Igitur sino mora provincialis synodus 
contm ipsum Antiochiae coacta fuit, praesidente ei magno Patre 
nostro Thaumaturgo N eocaesariensis urbis episcopo; cui aderant Leo 
Tarsensis, Maximns Bostrensis, Magnes quidam Hierosolymorum 
sacerdos, et ex Cappadocia nostra adrnirabilis Firmilianus; atque 
horum in numero Theotecnus quoque Palaestinae antistes erat. Porro 

1Vide aliquot locos, Germano attributos, sub titulo << Incertus Auctor >>. 
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